
SZAUDER JÓZSEF 

D U G O N I C S A N D R Á S 

Tegyük m a g u n k elé Dugonics A n d r á s könyvét , az Etelka-1. A legelső s o r o k b ó l 
k ide rü l : a honfog la lás k o r á r ó l szól a könyv , és az o r szágban v a l ó b e r e n d e z k e d é s -
nek, a vezérek t a r t o m á n y a i n a k száraz le írásával kezdőd ik . E so rokhoz l a p a l j i j e g y -
zet csa t lakozik: tudóskodó jegyzet^ mely a szöveg tö r t éne t í ró i h i t e lé t h i v a t o t t 
emelni . Ez így kezdőd ik : „ M a g y a r o r s z á g b a n egynihány v á r m e g y é n k n e k e l e j e k e t Á r -
pád idei re v i h e t t y ü k . . . m i n t A n o n y m u s megí r ta . " Tudóskodó , sz in te a r c h e o l o g i k u s 
célzat ta l meg í r t honfog la láskor i t á r g y ú elbeszélés v a n e lő t tünk , gondo l j a a z o lvasó , 
d e a jegyzet u to lsó m o n d a t a szöget ü t a f e j ébe : „A szükség úgy h o z v á n . m a g á v a l , 
V á r m e g y é i n k n e k régi szer t a r t á s a i k a t meg-vá l toz ta t t a m á s o d i k József Császá r 1785-
ik Esz tendőben" (3. 1.). I t t m á r v a l a m i pol i t ikai cé lzás t gyan í t a z olvasó, s e z é r t 
n a g y j á b ó l így összegezi a legelső lapok t anu l ságá t : a f e n t i szövegben honfoglalás-
kori elbeszélés kezdődik, a la t ta , a jegyzetben, történetírói tudóskodás t ű n r k fe l , ez 
a l a t t pedig, a l a p a l j i j egyze tnek is a m é l y é n va l ami a k t u á l i s politikai célzat b u j k á l . 
Azu t án f e l j e b b tekint , s a szöveg fölöt t i f e j l éckén t k i s k é p e k e t l á t : az egy ik egy 
t ég la fa lak fö lé tornyosuló, m á r f ű v e l b e n ő t t v á r r o m o t ábrázo l , a m á s i k k é t k i s m e -
da i l l on fo rmába fogla l t pá ros me l lképe t m u t a t : az egyik egy s isakos hősét , ak i Á r -
pád, a más ik egy jóképű, 18. századi d iva t sze r in t deko l t á l t hölgyét , a k i n e k n e v e 
szintén oda v a n í r va : Vi lágos -nak h í v j á k . Valami regényesség is b u j k á l i t t a h o n -
fogla láskor i , tudóskodó és pol i t ikus cé lza tú regényben , se j t i az olvasó, és e b b e n a 
se j t e lmében megerős í t i a kedves , n e m m i n d e n n a p i c í m l a p k é p is: i t t egy igen cs inos , 
ha rangszoknyás , -triedaillonos, nyakékes , dekol tá l t és jó l f é sü l t f i a t a l hö lgy t e k i n t 
j obb fe lé egy kissé e l fogódot tan á l ló f é r f i ú r a (ez a z é r t á l l ily ügye t l enü l , m e r t 
j o b b j á v a l egy buzogányt fog, b a l j á t a k a r d m a r k o l a t á n n y u g t a t j a ) , s k e t t e j ü k köz t 
egy kis csonka kőpi l lér v a n ; r a j t a egy csákó, s e c sákó mögö t t egy ke resz t e s m a r -
ko la tú ka rd , be leszúrva a p i l l é rbe ; ám a ka rd m a r k o l a t j a m á r egy a h á t t é r b é n 
emelkedő d o m b t e t e j é n t e rpeszkedő v á r r o m r a j z á i g vezet i f e l a t ek in te t e t , a v á r r o m 
ped ig — omladozó bás tyákka l , f ü v e s - f á s f a l a k k a l — a f e lhős égbe n y ú j t ó z i k , m i n t h a 
a v iha r fe lhős m a g y a r égboltot , romos roman t iká t , k a r d o s haza f i a s ságo t és k e d v e s -
kedő szere lmi ke t tős t egyazon képen , egyazon p i l l a n a t b a n k í v á n n á k áb rázo ln i . A z 
olvasó i t t m á r a f e j é t . c s ó v á l j a , m o n d v á n : ez m á r r o m a n t i k a . P e d i g n e m az. H a l e -
t a k a r j u k a c í m l a p k é p alsó felét , csak a dombot , a v á r r o m o t és a fe lhős ege t l á t j u k , 
s azt m o n d j u k r á : r o m a n t i k a ; h a a fe l ső részét f e d j ü k e l : csak a kedves , d i v a t o -
san öltözött s ze re lmespá r t l á t j u k , s e r re inkább az t m o n d j u k , h o g y : rokokó . I l yen 
is, o lyan is ez a kép : a rokokó és a r o m a n t i k a együ t t v a n j e l en r a j t a , a n é l k ü l , 
hogy kü lönösebb gondot okozot t vo lna ez egyveleggel az o lvasónak , aki a k k o r iga -
zán j á m b o r volt . 

Á r u l j u k el : ez á c í m l á p k é p a z Ete lka c í m ű r egény leguto lsó j e l ene t é t á b r á -
zolja, a regény u to lsó szavai szer in t ez t : „Hogy ped ig a n n a k a nagy i s t e n n e k (ki 
őket [ti. Ete lé t é s E te lká t ] a sok veszedelemből k isegí te t te ) ö rök h á l á t a d j a n a k , k ő -
ből egy o l t á r t ép í t e t t ek Rákos meze jén . Fölibe s z ú r t á k A t t i l á n a k k a r d j á t . M e l l é j e 
f a r a g t a t t á k Éte lének b u z o g á n j á t s ka lpag já t . Az o l t á r n a k azon l a p j á r a , m e l y B u d a 
fe lé fo rdu l t , e s zavaka t vése t t ék : A M A G Y A R O K I S T E N É N E K . " 

Ez a vége a regényrfek, m e l y n e k első sora i ról m á r beszé l tünk . 
Ezt a l igha t u d j a az az olvasó, aki nem j u t o t t el a k ö n y v végére , és így n e m is 

ve the t i Dugonics szemére , hogy a Rákos mezején ép í t e t t o l tá r B u d a fe lő l n é z v e n e m 
k é r ü l h e t r o m a n t i k u s v á r r o m o k előterébe. E f i kc ió a z o n b a n „mégis e lgondo lkoz ta t , 
s egy oly költői k é p e t - j u t t a t eszünkbe , mely év t i zedekke l ké sőbb is e h h e z h a s o n -
lóan, d e nagyobb erővel d o b b a n t o t t a m e g a sz íveket , Berzseny i so ra i t : „Sok s z á z a -
d o k n a k v é r z i v a t a r j a közt Rongá l t B u d á n a k ' t o r n y a i á l l a n a k " . D u g o n i c s n a k e lőke lő 
he lye van e r o m a n t i k u s képze t előkészítői közöt t . A- Vi lágos v á r á t á b r á z o l ó k é p r ő l 
a könyv bevezetésében m a g a í r t a : „e ra jzza l is ö rök emlékeze t é t a k a r t a m a d n i e m e 
vi lág csudá l ta szép v á r n a k , m e l y n e k t ö r e d é k j e i n a gy íkok f u t k o s n a k , a ho l lók k r á -
kognak és a bag lyok h u h o g n a k , holot t ennek e lő t t e v i téz m a g y a r a i n k n a g y g y ö n y ö -
rűségben, nagy v igasságban é l tenek" . 

Mindez együt tvéve elég sok és bizony vegyes, b a j o s a n összeegyez te the tő e l e m : 
honfog la láskor i e lbeszéléstárgy, tudós-ok ta tó igény, a j e l enbő l be lev i t t po l i t i ka i t e n -
dencia, ugyané je len t á r s a d a l o m és divat szer in t i sze re lmi h i s tó r i áva l , r o m e m l é -
kekke l és egy erős nac ional i s ta érzüle te te t s u g á r z ó „ m a g y a r o k i s t enéve l " . S a b i -
zar r egyveleget még i n k á b b érzi az olvasó, a m i k o r , m i n d j á r t a f ö l d r a j z i l e í r á s u t á n , 
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a r r a t é r á t a szerző, hogy Á r p á d kü lönösen kedveze t t H u b á n a k , m e r t sze re t te l á -
nyát , Világost , és bizony — idézem „Szégyenle t ték Vénushoz h a j l o t t l ágy Fe j ede l -
m e k n e k meg-üszögöl t t e rkö lcsé t a Már s sa l t á r sa lkodó k e m é n y M a g y a r o k " . A szere l -
mes, lágyszívű, iszákos, i nga t ag Á r p á d f e j e d e l e m a l a k j á t , m i n t j e l l e m r a j z o t a k o r -
tá rs i j á m b o r o lvasó n e m i g e n k i fogáso l ta még, d e a későbbi, ak i m á r c sak r o m a n -
t ikus szobor pózban t u d j a e lképzeln i Árpádo t , hősnek és s e m m i m á s n a k , b izony 
rossz néven v e n n é az i roda lomtör ténész tő l , h a n e m b í r á lná m e g ezér t sz igorúan 
Dugonicsot . H á t meg is b í r á l t ák . S k a p o t t k r i t i k á t — u tóbb — főhősének , E t e l k á n a k 
ez „igen r i tka m a g y a r Kis a s szony" -nak j e l l emképe mia t t , és m e r t ő ho l s zen t imen-
tá l i san á ju ldoz ik a szemérmetességtő l , hol pedig úgy ká romkod ik , m i n t egy f e l e t -
t ébb i l le t len m o d o r ú piaci ko fa . H iányz ik a je l lem egysége és e n n e k megfe le lően a 
nyelv i egység is: a n é p n y e l v n e k az a paza r készlete, me lye t Dugonics szer teszór 
regényében , szinte öncélú f ü z é r e k b e fonód ik , egy-egy ömledező beszédű hős vagy 
hősnő a j k á n , n incs iga'zi, regénybel i , művész i f unkc ió j a . Dugonics n e m köve t m ű -
vészi célokat , n e m ke res népiességével f o r m a h a g y o m á n y t , m i n t Fa lud i F e r e n c te t te , 
h a n e m i n k á b b anyag i h a g y o m á n y o k a t men t , g y ű j t és p ropagá l (Horvá th J.) . 

Ezek u t á n azt hi 'hetnők, hogy a könyv, lévén b iza r r zagyvaság, s enk inek sem 
kel le t t . T u d j u k viszont, hogy éppen el lenkezőleg: az Ete lka hoz ta m e g az -e l ső m a -

' gya r könyvs iker t , az 1788-ban m e g j e l e n t könyv 1000 pé ldányá t ké t év a l a t t szét-
k a p k o d t á k , h a m a r o s a n második , m a j d h a r m a d i k k i adásá r a is sor ke rü l t . Egyá l t a lán 
n e m tú lzás azt m o n d a n o m , hogy k ö n y v o lvasására t a n í t a n i m e g a m a g y a r o k a t J ó -
ka i e lőt t igazában Dugonicsnak s ikerü l t . 

V a j o n a r a t h a t - e i lyen osz ta t lan s ike r t egy művész i szempontbó l t e l j e sen e lh i -
bázo t t a lko tás? Álig hihető. Osz ta t l an s iker rő l beszél tem, számba véve a l egkénye-
sebb ízlésű k o r t á r s a k a t is. M e n n y i r e je l lemző a ko r legnagyobb í r ó j á n a k , az í rás 
igazi szakér tő jének , Kaz inczynak ingadozása , m a j d egyre pozi t ívabb á l lásfogla lása , 
m i k o r Dugonicsról beszél! 1788-ban, kocsin ülve, mohón nyi to t ta k i az Ete lká t , n a -
gyon megörü l t neki , m e r t hazaf iú i e l ragad ta tás t , ősökre je l lemző fenséges együgyű-
séget r emé l t tőle, á m d e h a m a r e lszomorodot t , í r j a R á d a y Gedeonnak , „midőn a 
legíze t lenebb ga lan té r iá t , a l ega lacsonyabb popu la r i t á s t s gye rmek i a f fec ta t ió t , hogy 
M a g y a r vagyok, ta lá l ta (m) benne" . Ez b izony lesúj tó , ez az í té le t rögves t r á t a l á l t a 
b izar r , összehangolha ta t lan , r ik í tó egyvelegre . Csakhogy ké t évvel később, az Ete lka 
másod ik k i a d á s á t j e l en tve be, fo lyó i ra t ában , az O r p h e u s b a n m á r így í r t : „Azok, 
a k i k úgy nézik, m i n t közönséges románt , , me ly szere lmet t an í t an i , vagy csak n é -
me ly m u n k á r a n e m szüle te t t e lmé t egynéhány u n a l m a s órái tól d a j k a i da l i á s f o r -
m á n megszabad í t an i aka r , e r rő l a m u n k á r ó l igen kancsa lu l í té lnek. De n e m ez vo l t 
az í ró szándéka , ö b e n n ü n k e t a t y á i n k n a k régi i de j ek re a k a r t v isszavinni , a zoknak 
szokásokat , é le tek m ó d j á t , o rszáglásokat sat . t e t t e e leinkbe, a d a g i u m i n k a t (vagyis: 
je les mondása inka t ) m e n t e t t e m e g az elveszéstől. Némelyek d u r v á k és a mos tan i 
kényes f ü l e k e t megsé r t ik : de Á r p á d ide jében n e m éppen i l le t lenek. Az, ak i í té lve 
olvas, az i lyeneken n e m a k a d fel , h a n e m i n k á b b szívére szor í t j a l é l ekben m a g a 
előt t lebegő m a g y a r Dugonicsá t ." Kazinczy é rdekes módon ugyanaz t é r téke l i mos t 
Dugonics művében , m i n t ami t a Dugonics emlékoszlopát megének lő Csokonai is n é -
h á n y évve l később: azt az í rót , ak i me ré szen beha to l t — Csokonai s zaváva l — „a 
f e l edékenység seté t b a r l a n g j á b a " és a „hív emlékeze t " -nek fe lhoz ta a m ú l t a t , t r i u m -
f á l n i „az idő e l m ú l a n d ó vo l tán" . T a l á n n e m t u d t a — Kazinczy és Csokona i ! —, 
hogy ez a Dugonics tól fe l idéze t t m a g y a r előidő a tör ténet í ró i h i te lesség szempon t -
jábó l h a m i s ? De bizony t ud t ák , l ega lábbis se j te t ték , kü lönben n e m í r t a vo lna K a -
zinczy az e lőbb idézet t levelében, hogy íze t len ga lantér iá t , meg nac iona l i s t a a f f e k -
tác iót t a lá l t a regényben . Vagy azt ke l l gondolnunk , hogy a nemes i -nemze t i moz-
ga lom e lőnyomulásának h a t á s á r a Kaz inczy 1790-ben j o b b n a k l á t t a m á s t í rni , m e g -
győződése e l lenére , m i n t a m i t 1788-ban m o n d o t t k i ugyana r ró l a k ö n y v r ő l ? 

N e m kel l Kazinczyt hamisságga l vádolni , m á r csak azér t sem, m e r t ez ese tben 
Csokona i t _ v iszont vagy t u d a t l a n s á g g a l vagy hízelgéssel ke l l ene v á d o l n i : ped ig a 
nagy köl tő éppoly jói tud ta , m i n t Kazinczy, hogy Dugonics ős tö r t éne te nemigen 
á l l ná ki a t u d o m á n y p r ó b á j á t , azokka l a f i gu rákka l . ^ 

N e m is a b b a n l á t t ák ők Dugonics tö r t éne lmi v íz ió jának ér tékét , a „ f e l edékeny-
ség se té t b a r l a n g j á b ó l " va ló tö r t éne lmi evokác ió jának igazságát , a m i b e n a t ö r t é -
n e t í r ó ke re sné : h a n e m a hona l ap í t á s tö r t éne téve l kapcsola tos t é m a vá l t á son t ú l a m a 
s a j á t o s lelki és nyelvi v i szonynak meg te remtésében , me ly a je lenvaló t s a j á t tö r t é -
ne lméhez , messzi m ú l t j á h o z ke l l hogy fűzze , -mintegy a közösség ö n m a g á t erősí tő 
és jóleső emlékezetével . 

Dugonics könyvének sikere előtt nemcsak szélesebb magyar olvasóközönség nem 
volt, hanem e.gyér olvasóközönség fejében vajmi kevés tényszerű ismeret élt saját 
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nemze t i m ú l t j á r ó l is. A hona lap í t á s t ényé t ködös m ó d o n At t i l a n e v é h e z f ű z t e , n e -
m e s s é g ü n k . ebben a h i szemben A n o n y m u s k r ó n i k á j á n a k 1746-i k i a d á s á i g m e g is 
m a r a d t . Az addig i tö r t éne t i k u t a t á s Bonf in i t vet te a l apu l , m i k o r az ős tö r t éne t i r é -
szeket t á rgya l t a , s Bonf in i A t t i l áva l ind í to t t a el a m a g y a r t ö r t éne lme t . A z ő s t ö r t é -
ne t i k u t a t á s b a n ké t igen je les m ű k i a d á s a hozott k o r s z a k a l k o t ó f o r d u l a t o t : a m á r _ 
eml í t e t t A n o n y m u s - k i a d á s (1746), m e l y b e n Bél M á t y á s szorgoskodot t S c h w a n d t n e r 
me l l e t t és Sa jnov ic s Demons t r ác ió - j a 1770-ben. Az e lőbb ibő l a z d e r ü l ki, hogy a 
h o n a l a p í t ó Á r p á d vol t — ezen tú l szerepe l ügy Á r p á d , . m i n t a m a g y a r t ö r t é n e l e m 
első k imagas ló a l a k j a . A D e m o n s t r á c i ó - b a n pedig S a j n o v i c s J á n o s m u t a t t a k i , hogy 
a m a g y a r s á g a l appok és f i n n e k n y e l v é v e l , rokon. Hel l Miksa t o v á b b á , a k i S a j -
noviccsal együ t t j á r t Norvégiában , egyik l a t i n nye lvű m ű v é b e n a m a g y a r ő s h a z á t 
K á r é l i á b a te t te . Így a l aku l t k i a s z a k t u d o m á n y b a n a hona lap í t á s ró l , a n y e l v r o k o n -
ságró l és az őshazáró l egy o lyan összefüggő vé lemény, m e l y n e k két' e lső t a g j a m i n d -
m á i g érvényes . 

N e m t u d j u k , h á n y e m b e r gondol ta á t azt az összefüggés t a z őshazáró l , a n y e l v -
rokonságró l és az á r p á d i hona lap í t á s ró l . Az t azonban t u d j u k , hogy c sak Dugon ic s 
l á t t a át, zseniá l isan, mi fé le nemze t i k ö z t u d a t k i a l a k í t á s á r a ny í l ik l ehe tőség azzal , 
h a Á r p á d o t az őshazáva l és egy távol i , de a szűkös k i s m a g y a r s á g o t még i sc sak 
szélesítő rokonságga l hozza szoros, lehetőleg hatásos, r egényes k a p c s o l a t b a . N e h i g y - ' 
gyük, hogy a t é n y e k n e k ez a z összekapcsolása egyszerű, k ö n n y ű m ű v e l e t l e t t vo lna . 
A n o n y m u s t ugyan többször is k i a d t á k la t inul , d e ez a szöveg a század m á s o d i k 
fe lében növekvő m a g y a r nye lvű közöáséghez , a n ő k h ö z és a p o l g á r o k h o z n e m é r -
keze t t el. A nye lv rokonság t énye el len ped ig n e m e s s é g ü n k t ek in té lyes része t i l t a -
kozot t : mé l tóságá t védve szólal t f e l — m i n t a kö l tőnek je les B a r c s a y í r t a —, hogy 
„Sa jnov i t s j á r m á t ó l ó j j u k n e m z e t ü n k e t , Ki Lappon iábó l h u r c o l j a n y e l v ü n k e t " (Bes-
senyeihez, 1772. m á r c . 24). V a l l j u k m e g : i r tóztak a ha lzs í ros rokonság tó l . D e m i é r t 
i r tózot t vo lna a t t ó l . Dugonics, a po lgá rbó l l e t t é r te lmiségi , ak i t u d t a é lvezni és l e -
í rn i is é lvezetesen a szegédi Tisza ha la i t és halászai m u n k á j á t ? -Sokszor m o n d j á k , 
hogy Dugonics tö r téne t szemlé le te a nemes i n e m z e t - t u d a t o t p r o p a g á l t a , a m i igaz i s ; 
de s a j á to s m ó d o n épp akkor , amikor , a nemességtől a l á v a l ó n a k bé lyegze t t ha l z s í ros 
északi rokonságot szíves ö römes t üdvözöl te és r egénybe t e t t e á t , m e g szok tak f e l e d -
kezni a r ró l , hogy ezt egy po lgá r i -pa ra sz t i érzésű í r ó e m b e r cse lekedte , egy e léggé 
r ideg, m é g a- Kaz inczyná l is f i n n y á s a b b nemesúr i vé lekedésse l e l l en té tben . 

Nos, Kazinczy és Csokonai r é szben éppen ezt a Dugonicso t ünnepe l te , , a z t a z 
írót , ak i „ a t y á i n k n a k régi i d e j e k r e " v i t t vissza, m i n t Kaz inczy í r ta , az t az í ró t , ak i 
„a f e l edékenység se té t b a r l a n g j á b ó l " hozta elő, e l even í t e t t e f e l a m ú l t a t . B izonyo-
san azt a Dugonicsot dicsér ték, ak i vég re va lami h i t e l e sebbe t m o n d o t t e l a m a -
gya r ság ősi idejéről , regényes főszövegben és hozzá h a n g o l t a n o n y m u s i vagy s a j n o -
vicsi l áb jegyze tekben , m i n t add ig b á r k i más . Ez ped ig t é n y : h a m a közhe lyné l k ö z -
helyszerűBb t u d o m á s u n k v a n az Á r p á d nevéhez f ű z ő d ő hon fog la l á s ró l és a f i n n e k -
kel , l appokka l va ló nye lvrokonságró l , az a széles k ö z v é l e m é n y b e Dugon ics r e g é -
nyes t a l á l m á n y á n keresz tü l ha to l t b e legelőször. És h a az A t t i l a - t é m á n a k p u s z t á n 
köl tő ivé- té te le , a ' s z o r o s a n n e m z e t i t ő l - v a l ó e lválasztása , t e h á t s z i m b o l i k u s s á a v a t á s a 
a n n a k t u l a j d o n í t h a t ó , hogy Á r p á d végre fe lvá l to t ta A t t i l á t : e t é m a v á l t á s b a n ; a h o n -
fogla ló személyének regényes í tésében Dugonicsé vo l t az orosz lánrész . 

A hősök cse ré je a honfogla lás i t é m á n belül, a nye lv és n é p r o k o n s á g p r o p a g á -
lása, az őshazáva l va ló é r in tkezés — m i n d e z igen ügyes gondo la t i t a l á l m á n y , d e h o -
gyan lehe t ezt e lhihetővé, a t ömegek o lvasmányává a l a k í t a n i ? Dugonics okossága 
és n e m m i n d e n n a p i í ró tehé tsége ezen a ponton v á l i k v i lágossá : m e r é s z e n a k t u a l i -
zá l ta a t émá t , m i n d e n n e m ű vá l a sz fa l a t lebontot t az ősi m ú l t és s a j á t ko ra , j e l e n e 
között , v a l a m i közvet len é rze lmi v iszonyt t e r emt v e m e g a m a i és az ősi közöt t , s 
o lvasó jában , ahogy az egyre e lőbbre h a l a d t a z é r d e k e s c se l ekményű , i n t r i k á k k a l 
te l i könyvben , v a l a m i büszke meggyőződés á rad t e l : l ám, ezek a z ősi m a g y a r o k , a 
dicső honfogla lók , csak o lyanok vo l t ak m i n t m i m a g u n k , h i b á i k és fő leg e r é n y e i k , 
szokása ik és be széd jük m i n d a m iénk , a m i megfo rd í tva pe r sze egyenes t h í z e l g ő ; - m i 
m a g u n k v a g y u n k olyanok, m i n t ezek az ősi magyarok , az ő ú t j u k a t f o l y t a t j u k m a i 
r u h á n k , m a i beszédünk, m a i é le t szokása ink , e rkölcse ink a z ősiektől h i te lesek . R ö v i -
den : az olvasó Dugonics k o r á n a k m a g y a r nemesébe, k i v á l t k é p p a szegedi e m b e r b e 
é rezhe t t e á t a k k o r Etele, a k a r j e l i lovag és Etelka, az igen r i t k a m a g y a r k i sasszony 
a l a k j á t , mozgásá t , e rényei t . 

N e m is kel l nagyon részle tezni , m e n n y i r e egy tűz rő l p a t t a n t 18. századi szegedi 
m e n y e c s k e ugr ik elő az ős tör téne t i E t e lka neve m ö g ü l — egész t a r t á s á v a l , szeszé-
lyességével, é rzékenykedéséve l és k e m é n y közmondásoka t pe rge tő nye lvéve l D u g o -
nics k o f á t és szegédi nye lveze té t h u r c o l j a á t a hon fog la ló m a g y a r o k ide jébe . D u g o -
nics leg tehetségesebb f i a t a l k u t a t ó j a , a ko rán m e g h a l t K o r d é I m r e , szépen m e g í r t a , 
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hogyan ép í t e t t e á t Dugonics a regény ősi m a g y a r v i l ágába a 18. századi Szeged 
p o m p á s n á l p o m p á s a b b fo lk lor i sz t ikus elemeit , a szegedi fogla lkozások és f ö l d r a j z i 
nevek, nép i szokások é s . j á t é k o k töménte len , és v a l ó b a n ízes, igazán szórakozta tó 
vonása i t , n e m is ke l l ene m á s t t e n n e m , m i n t e lmesélni , hogyan megy ki a sá to rbó l 
a k e r t b e Ete lka , megöntözn i a v i rágoka t , hogyan ü l t ü k r e e lé s fésül i magá t , ho -
gyan száll m e g Zol tán f e j e d e l e m a N a p - k o c s m á b a n , h o g y a n k e r ü l sor Szeged c íme-
rére , a k ő b á r á n y r a , hogyan k a p t a nevé t a bal lagi tó, hogyan és mi t mesé lnek a 
f o n ó b a n és így tovább . -

Azt v i l ág í to t tuk m e g most , hogy m i is r e j l i k Kaz inczy és Csokonai e l i smerésé 
mögöt t , m i r e j l i k Kazinczy a m a m o n d a t á b a n , hogy Dugonics az ősi i dők re a k a r t 
v i sszav inni b e n n ü n k e t és a d a g i u m a i n k a t m e g m e n t e t t e az elveszéstől. Az t a ké t t e n -
denc iá t i s m e r t é k el t ehá t , me ly ha tá sosan összei l leszkedett Dugonics r egényében : 
egyrészt a honfogla lás i t é m á n a k Á r p á d személye és a rokonság körü l i k idolgozását , 
más ré sz t az ősi m ú l t n a k és a nap i j e l ennek gá t l á s t a l an . egymásba vet í tését . A m i k o r 
Kazinczy az a d a g i u m o k m e g m e n t é s é t emlí t i , közel j á r a regény kele tkezése és h a -
tása a l ape lvének fe l fedezéséhez . Az a d a g i u m ugyanis , me ly közmondás t , velős m o n -
dás t je lent , m á r a h u m a n i z m u s óta nagy megbecsü lésnek ö rvende t t : /úgy gondol ták 
ugyanis , hogy a velős mondások , közmondások , szólásmódok egy régi nagy f i lozó-
f ia i r endsze r k iszakí to t t da r ab j a i , min tegy m a r a d v á n y a i egy ősi nagy bölcsességnek, 
me ly szétszóródott . Vagyis : l eszá l l tak a nép közé, s csak a n é p közt t a l á lha tók m e g 
ismét . Te rmésze tesen a régi nagy . í r ók , ak ik még közel vo l t ak az ősforráshoz, soka t 
megőr iz tek m ű v e i k b e n ebbő l az ősi bölcsességből. Nos: ma a népné l és régen a 
nagy. í rókná l : régi és népi így vegyül össze az adag ium, vagyis az életbölcsességet 
k i fe jező közmondás megí té lésekor . . Még t ö m ö r e b b e n : m é l y e n h i t ték , hogy a m i népi, 
az régi is egyú t t a l : a m i t a nép ajkáról- jegyez fe l a gyű j tő , az mé l tó a l egműve l t ebb 
e m b e r é rdek lődésé re is, m e r t ősi f i lozóf ia v a n benne . 

Ez vol t Dugonics gondolkozásának legmélyebb, a l apve tő és az Ete lka egész r e -
gényes v i l ágképé t k i s a r j a s z t ó cs í rá ja . A m a i i r o d a l o m t u d o m á n y is e l ismeri e n n e k a 
régi t a nép ive l összekapcsoló 18. századi koncepc iónak r endk ívü l i je lentőségét , r o -
m a n t i k u s nemze t i m o z g a l m u n k s egész nép iességünk egyik igen kora i és h a t é k o n y 
ind í t éká t . 

Azt ke l l m o n d a n u n k tehá t , hogy Dugonicsban kezde t tő l é l i ez a humanisz t ikus , 
a k ö z m o n d á s g y ű j t e m é n y e k t ő l csak erősí te t t fe l fogás ar ró l , hogy a m i népi , az egyben 
ősi is. Ebből a meggyőződéséből k o n k r é t a b b i r á n y b a fo rd í t o t t ák írói képze le té t 
A n o n y m u s és a nye lv rokonságga l meg az őshazáva l kapcso la tos fe l fedezések. Mindez 
az 1770-es évekre eset t . A regény í rásához azonban csak 1786 f e b r u á r j á b a n fogot t 
hozzá, s a k k o r az tán , r endk ívü l i t e l j es í tménnyel , m á s f é l hónap i m u n k a u t á n el is 
készü l t vele., Csak o lyan va lak i képes i ly m é r t é k b e n ön ten i k i magábó l a regény 
fe jeze te i t , a k i n e k csordul t ig te le v a n a lelke, és e l m é j e m á r m i n d e n t jó e lőre e l t e r -
vezet t . De hogy a lélek szinte i ly megszá l lo t tan öntse ki magá t , ahhoz egy egé-
szen közvet len lökés is ke l l e t t : II . Józse fnek a nemes i szabadságok el len i r ányu ló 
r e fo rmin tézkedése i a d t á k m e g ezt a lökést. 

Dugonics m a g a í r j a „Föl jegyzése i" -ben: „Ete lka neveze tű könyvem í r á s á n a k f ő -
oka va la Magyaror szág ekkor i s i r a lmas á l l apo t j a másod ik József császá rnak igaz-
ga tá sa a l a t t " és f o l y t a t j a azoknak a v á d p o n t o k n a k elősorolásával , me lyek á II. J ó -
zsef fe l s zembefo rdu ló nemes i e l lenzék pol i t ikus közhelyei vo l t ak és országszer te é l -
l ená l l ás ra tüze l ték a megyéke t . I lyen vádpon tok ezek: II . József n e m ko ronáz t a t t a 
meg magá t , az országgyűlés né lkü l m e r t ú j t ö rvényeke t szabni , a n é m e t nye lve t 
a k a r t a e l t e r j esz ten i az országban, n é m e t r e fo rd í t an i a m a g y a r r u h á t , e l tö rü l te m a j d 
mindegy ik szerze tes rendet stb. Nos, mindez a v á d p o n t be l eke rü l t a regénybe. Most 
mindaz , a m i t Dugonics é l e t t apasz ta la t a és emlékeze te szü lővárosának nép i -po lgár i 
é le téről ha lmozot t fe l , m indaz , a m i így a népi: egyenlő: régi e lve szer int r ango t is 
k a p o t t előtte, mindaz , a m i t k o r a tö r t éne t - és n y e l v t u d o m á n y á n a k e redménye ibő l 
f r i s sen szűr t le képzele tébe, Árpádró l , a nye lvrokonságró l , az őshazáról — nos, 
mindez egyszerre r o h a m o s a n e l rendeződni , k ikr i s tá lyosodni kezdet t . Most m á r n e m -
csak a magya r , szegedi k o r t á r s lépet t á t az ős tör ténet i regénybe, h a n e m II, József 
császár és gonosz t anácsnoka i is. Az persze, hogy Zol tán f e j e d e l e m a l a k j á b a ü l t e t t e 
á t II . Józsefé t , hogy a R ó k a n e v ű gonosz t a n á c s a d ó II. József két , a nemességtő l 
gyűlöl t f ő e m b e r é t személyesí t i meg, a következetes művész i ábrázolás t , az egységes 
j e l l emra j zo t l ehe te t l enné teszi, miközben persze k i te l jes í t i a p ropagand i sz t ikus szán-
dékot , ' az agi tációs i r á n y r e g é n y szinte ököllel m a g y a r á z ó fogása iva l . A regény b i -
zar r egyvelege, r ik í tó t a r k a s á g a ezzel a pol i t ikai cé lza t ta l vá l t tel jessé, és m o n d a n i 
sem kell , h a t á s á n a k közve t len oka, l egmozgékonyabb e l eme éppen ez az i r á n y z a -
tosság volt . Ne f e l e j t s ü k el azonban , hogy az Á r p á d - k o r i a s ős tö r t éne tnek a nyelvi 
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és tárgyi népiességgel va ló egyesítése, a je lennek, éspedig a 18. század i p a r a s z t i -
polgár i mi l iőnek az ősibe va ló á tve t í t ése né lkü l a po l i t ika i i r á n y z a t o s s á g e g y m a g á -
ban n e m emel t e vo lna „Ete lká" - t a század legneveze tesebb m a g y a r k ö n y v e i közé . 

Mindaz t a nagyszerű , népi nye lven , k ö z m o n d á s f ü z é r e k b e n e lhangzó szónok la to t , 
panasz t , v á d a t vagy pör lekedés t , a m i t a m a i olvasó is é lvez a r egényben , D u g o n i c s 
t e h á t egy e rősen nacional is ta , he tyke , sőt gőgös r e n d i nemes i f e l l épés é r d e k é b e n 
mozgósí tot ta . Előkelő n e m e s u r a k , honfog la lók , ura lkodók, f ő p a p o k beszé lnek ezen a 
zsúfol t nép i nyelven , és a m i t m o n d a n a k , az pol i t ika i lag t e l j e sen egybevág az 1780-as 
évek nemes i -nemze t i eszméivel . 

Nem vi tás egy perc ig sem, hogy Dugonicsnak ez a szélsőséges n e m e s i és n a c i o -
na l i s ta i r ányza ta eszmeileg messze e l m a r a d a fe lv i lágosodás t i s z tu l t abb , p o l g á r i b b 
és egye temesebb szemlé le tű gondolkozóiétól . Jól m o n d t a t e h á t R é v a i József , a p o -
l i t ikus, hogy Dugonics az idegen beha to lás , főleg a n é m e t s é g e l len k ü z d v e f o r d u l t 
a n é p felé , á m d e rend i , f eudá l i s a l apon . A regényben a z o n b a n ez a t e n d e n c i a egy 
oly összetet t közegen keresz tü l é rvényesül , ame lynek n a g y o b b a m a r a d a n d ó s á g a és 
ember i é r téke , m i n t a pusz t án időhöz kötöt t , b á r / a k k o r igen j e l en tős p o l i t i k a i 
i r ányza tosságnak . S ez a m a r a d a n d ó b b va lami é p p e n az, a m i r ő l úgy b e s z é l t ü n k 
már , m i n t a m ű ke le tkezésének m é l y e b b ré tege i rő l : a z A r p á d - t é m a ez és a n é p -
nye lv gyönyörűségében va ló dúská lás . M e r t lehe te t t pe r sze az Á r p á d - t é m á t f e u d á l i s 
t endenc iák szolgá la tába á l l í t an i : á m d e az a tény, hogy Á r p á d k o r á t idézni és r e g é -
nyesí teni 1788-ban, a h a g y o m á n y i h l e t egy ik nagy t a r t o m á n y á n a k ' m e g n y i t á s á v a l 
j e len t egyet, sőt, h a úgy tetszik, az i n f o r m á c i ó és a művésze t i f o r m á k ú j a b b d i m e n -
z ió já t t á r t a fel, ez a t ény tú lmégy , t ú l m u t a t a f e u d á l i s kö tö t t s égeken . N e m á r t 
hangsúlyozni , hogy Dugonicsnak és igen gyönge v e r s f a r a g ó k ö v e t ő i n ek ily h o n f o g -
lalási vagy á l t a l á b a n ősi m a g y a r t á rgyú írásaiból , m i n t k e z d e m é n y e k b ő l sok á t -
m e n t a honfogla lás i eposzba, sőt van oly e lemük is, m e l y n e k t e l j e s k i f e j l é s e c sak 
B u d a Ha lá l á -va l é r le lődöt t m e g (Horvá th János). És t e rmésze t e sen n inc s k ö t v e a 
18. századi nemes i mozga lomhoz az E t e lka és á l t a l á b a n Dugonics p o m p á s n é p i 
nye lve sem. Kétségte len , hogy n e m t u d t a művészi szerkeze tbe , j e l l e m r a j z b a z á r n i 
ezt, de h á t az ő cé l ja n e m is az volt , h a n e m a po l i t ika i t á m a d á s és a t a n í t á s . 
Ezér t öntö t te be le pap i ro s f i gu rá iba a legelevenebb, l eggazdagabb nye lvk incse t , 
min tegy ezt is a l á r e n d e l v e pol i t ika i célzatának. Végül is a z o n b a n a s e m a t i k u s 
f i g u r á k m e g f u l l a d t a k e szóözönben, s ami messze tú l é l t e őket , az m a g a e n y e l v 
m a r a d t . Zs igmond F e r e n c í r t a : „A nagybe teg Á r p á d f e j e d e l e m n e k l e g a l á b b i s 
búvárö l töze te t ke l l e t t vo lna m a g á r a venn ie s l emerü ln i e a Tisza vizébe, , h o g y m e g 
t udhas sa kü lönböz te tn i egymás tó l azt a ' sokféle h a l f a j t á t , a m e l y e k n e k p o n t o s m e g -
f igyelését neki t u l a j d o n í t j a Dugonics. De n e m is e f f é l e n a i v tú lzás a fon tos , h a n e m 
az, hogy egy m a g y a r í ró a 18. század végén m i l y t u d a t o s m o h ó s á g g a l b á n y á s s z a 
k i fe lé a népnye lvnek , sőt a t á j n y e l v n e k k i a k n á z a t l a n u l h e v e r ő szókincsét , s g a r -
m a d á v a l hord- össze olyan n é p r a j z i é r d e k ű e lnevezéseket és m ű s z a v a k u l k í n á l k o z ó 
sz inomin szókat , a m e l y e k n e k kel lő é r téke lésére az egyko rú m a g y a r k ö z v é l e m é n y 
még n e m is vol t i l le tékes ." (Dugonics stílusa.) 

És m é g va lami . Egy név, me ly m ö g ü l h iányzik a h a t á r o z o t t a rc , az egye t l en 
művészi prof i l , m e r t e név v i se lő jé re Dugonics vá loga t á s n é l k ü l r u h á z t a r á a z 
összes őneki kedves v i s e lkedés fo rmá t és nyelvi megny i l a tkozás t . E n é v h o r d o z ó j a 
he lyze teként vá l t oz t a t j a a r c u l a t á t és Stí lusát: ho l s z e m é r m e s leányzó, hol s z e n t i -
men tá l i s kisasszony, hol kacé r szerelmes, ho l hősies nőszemély , hol ' d u r v á n p e r e l ő 
perszóna. ö Ete lka , és ez a név is m é l t á n élte tú l a lko tó j á t . 

Mindez tú lé l t e t e h á t az a lkotót , a k i n e k műve — m é g a n n y i r a é r e t l en is a k l a s z -
szikus a lko tás s z e m p o n t j á b ó l — még sincs művészi invenc ió és nye lv i m ű v é s z e t 
nélkül . S m é g az a b i z a r r egyveleg is, melyet a m a i o lvasó moso lyogva f o g a d a 
könyv l ap ja in , a r ég inek és a 18. századinak , Anon.vmusnak és a b a r o k k o s - r o k o k ó -
n a k szünte len vegyítése, E te lka kisasszonynak, Á r p á d vezér l á n y á n a k r o k o k ó 
r u h á j a , vagy a r a n y m e d a i l o n j a , m e l y b e n úgy nézeget i E te lka k é p m á s á t , m i n t egy 
f r a n c i a szalonbeí i d á m a , vagy érzékenységei , me lyek n é h a sz in te po lgá r i a s sá t e sz ik 
viselkedését , ez a f u r c s a egyveleg is t a l á n csak a 19. századi r e a l i z m u s f e lő l 
v i ssza tek in tve zagyvaság. H a művész i a lko tásnak n e m m o n d h a t j u k is az E t e lká t , 
eléggé é r the tő és e l fogadha tó ez a vegyülék a b b a n a 18. s z a z a d b a n (s a k k o r is 
k ivá l t Magyarországon) , a m i k o r k i t i sz tu l t tör ténelmi szemléle t , t ö r t é n e l m i h ű s é g 
az ily t á rgyú m ű v e k b e n is igen kevéssé volt m é g je len . N e m Metas ta s ió ró l m u -
t a t t a - e ki az egyik nagy olasz i rodalomtör ténész , hogy D i d o - j a vagy A e n e a s - a c sak 
álarc, a m e l y b e n á 18. század bizonyos udvar i k ö r e i n e k szeszé lyes- já tékos é r z e l m e i 
ke rü l t ek sz ínpádra , hogy e m e l o d r á m a h ő s ö k vagy a n t i k m a s z k j a i b a n 18. századi s za -
lonok dámái , nemesura i , eset leg nyelves szolgálólányai ágá lnak , k a c é r k o d n a k , á j u l -
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doznak és veszekednek? S b á r k i meg tek in the t i , hogy a b b a n a ko rban , m e l y b e n Du-
gonics oly b i za r ru l vegyí te t t e el egymássa l az ősit, a honfogla lót , a ka ré l i a i t és a 
je l legzetesen 18. századit , n e m egy igen h í res fes tő ugyan i lyen h i h e t e t l e n n e k tűnő, 
de a k k o r m é g e l fogadot t kon t r a sz toka t m e r t egybehalmozni képein . A p p i a n i pl. a m i r 
lánói k i rá ly i p a l o t á b a n úgy f e s t e t t e meg az i f j ú Napóleont , a m i n t a n t i k p r a e t e x -
t ába ö l tözve pap i ruszos l ád ikó fölé ha j l i k , s mögöt te moderr i tüzérség t ű n i k f e l ; m á s 
k é p e i n a n t i k k l amiszoka t h o r d a n a k Napóleon ka tonái , k e z ü k b e n b a j o n e t t e s pus -
kákka l , a r r ó l n e m is beszélve, a m i k o r Napóleon csapata i , m i n t m e g a n n y i f é lmez-
t e l en róma i ka tona , nagy to l las s i sakka l a f e j én , p isz to lyokat sü töge tnek r á a le-
lógó ba j s zú , ka lpagos kele t i b a r b á r o k r a . V a l l j u k meg tehát , n e m p u s z t á n m a g y a r 
p rov inc ia l i zmus vol t ez a b i z a r r s t í lvegyülék Dugonicsnál , h a n e m része egy euró-
pa i s t í l u szava rnak is, me ly az t hiszem, a fes tőkke l végezte t te el Napó leon g r á n á -
tosa inak a l i g h a n e m legnagyobb " te l j es í tményé t : l e já t sza tva ve lük a T ra j anus -osz lop 
a n t i k csatái t , v é g ü l . Osszián p a r a d i c s o m á b a n p ipáz t a t t a együt t az á r n y a k a t . 

B á r vo l t ak még súlyos és igen é rdemes vál la lkozásai , Dugonics n e v e az Ete lka 
n é l k ü l e l sü l lyedt volna. Ezér t ke l le t t e megemlékezésnek k ö z é p p o n t j á b a a f ő m ű v e t 
á l l í t anom. 

D e ne f e l edkezzünk m e g az a lkotóról , h a m á r főművé rő l és a ko rhoz va ló v i -
szonyáró l beszé l tünk is. H a egy kis időre is, idézzük m a g u n k elé végü l Dugonics 
András t , é le tét , k a r a k t e r é t , p á l y á j á t is. • 

N a g y a p j a m é g D a l m á c i á b a n szü le te t t ; ap j a , b á r anyanye lve m é g d a l m á t volt, 
m á r t isztségviselő po lgár Szegeden; a f i ú a m a g y a r s á g n a k egyik legtüzesebb, szinte 
• türe lmet len h i r d e t ő j e let t . A d a l m a t á k beo lvadása k ö n n y e b b e n m e n t Szegeden, 
m i n t a sze rbeké vagy a n é m e t e k é ; de azé r t a d a l m a t a vé r n é h a k iü tközö t t s b a j b a 
is v i t t e a Dugonicsokat . Az öreget p l . ' egyszer i s t enká romlásé r t n y e l v é n e k k ivágá -
s á r a és fővesz tés re í té l ték, a m i t csak jókora pénzbün te t é s r e vá l t va á t úszot t meg. 
Fiá t , ak i 1740-ben születet t , m a g y a r tan í tóhoz a d j a , s az, a m i t A n d r á s a fe l sővá-
rosi pász to r -pa rasz t i m a g y a r környeze tben , a búcsúkon és a n é p ü n n e p é l y e k e n is, 
m o s t kezd meg i smern i az életből, mé ly és gazdag a lap ré tege lesz egész k u l t ú r á j á -
n a k . N e m tudom, n e m ve t t e -e k ö r ü l őt v a l a m i különös levegő is, n e m néz tek -e r á 
egy kissé g ö r b é n : a h a g y o m á n y szer in t ugyanis egyik közeli ősét boszo rkánykén t 
ége t t ék m e g a h í r h e d t t é vá l t szegedi boszorkányperben . No n e m az a n y j á t , m i n t 
ahogy egy e leven legenda, fő leg Jós ika r é m r e g é n y - í r á s á n a k jóvol tából , s zázadun-
k i g f e n n t a r t o t t a ; t a l á n , a dédapa , Dugonya Mihá ly és fe lesége (Barak Marg i t ) kö rü l 
k e l l k e r e s k e d n ü n k . 

1750-ben Dugonics A n d r á s be i ra tkozo t t a p ia r i s ta g imnáz iumba . E lépésével 
j ó ú ton indu l t e l : a kor magas , fe lv i lágosul t művel t ségét is biztosí tó r e n d n e k le t t 
végül a t ag j ává , m i k o r 1766-ban fe lszente l ték . 1758-tól 1766-ig t a r t ó t anu lóéve i so-
r á n . b e j á r t a az egész országot, Pr iv igyé tő l kezdve Nyi t rán , Nagykáro lyon , Vácon 
és Medgyesen keresztül , al ig p i h e n v e meg egyszer-egyszer Szegeden. Medgyesen 
fogot t hozzá a vers és a próza, v a l a m i n t az eposz és regény h a t á r m e z s g y é j é n j á r ó 
eposzkísér le te inek, a Trója veszedelmé-nek és az Ülisses történetei-nek m e g í r á s á -
hoz. A z előbbi (1767-ben készen volt) 1774-ben je lent meg, Pozsonyban , az u tóbbi t 
f e k t e t n i kényszerü l t , m e r t 1774-ben a nagyszombat i egyetem pro fesszorává nevez-
t ék ki a m a t e m a t i k á b ó l (és n e m a f izikából , ami t i n k á b b szere te t t volna) . Az 
egye temi m u n k a , m a j d az egye tém átköl tözése B u d á r a hosszú ideig f e l e d t e t t e ve le 
a fé l ig kész műve t , közben k i a d a t t a egyet len la t in nye lvű művé t , az Argonauticon-t 
(1778) — ez megdöbben tően m u t a t j a , hogy a m a g y a r nye lv ily végletés, é r t e ölni 
kész szere lmese is mi ly mé lyen gyökereze t t á deákosságban . 

Ez a Dugonics m á r á té l te élete és műve l t sége h á r o m nagy mozgósí tó é lmé-
nyé t : a z elsőt : bekerü lésé t a p ia r i s t a r e n d b e ; a másod ika t : ős tör ténet i t a n u l s á g a i -
n a k és egyben k u r u c k o d ó m a g y a r o s v o n z a l m a i n a k ha t á sá t (ezek az 1760-as évektő l 
k i m u t a t h a t ó k ) ; a h a r m a d i k a t , me lye t a l eg fon tosabbnak kel l t a r t a n u n k , a n é p szó-
lása inak , h a g y o m á n y a i n a k gyű j t é se fe lé va ló fo rdu la t á t , mely az 1770-es évek de -
reká tó l s zámí tha tó (így k ö v e t k e z t e t j ü k ki Szó lásgyű j temény ének 1810-es e lőszavá-
ból). í g y h á t í778-ban m á r azt v á r n ó k tőle, hogy az ősi i rán t i f o r r ó é rdek lődése 
ölelkezzék össze m á r a népivel , és í r j o n va l ami az Ete lkához hasonló t , v a l a m i 
mozgósítót . De n e m : ő még m i n d i g b e n n e él az an t ikv i tásban , sőt t a r t j a m é g a 
la t in nye lve t is. 

Bessenyei 1778-ban a d j a ki döbbene tesen r iasztó Magyarság c í m ű füze té t , s 
Dugonics u g y a n e b b e n az évben az Argonau t i con- t la t inul . Bessenyei ú j , f e lv i l ágo-
sult , m o d e r n és m a g y a r műve lődés i p r o g r a m o t ad, és senki sem nagyobb , f é l t őbb 
szere lmese a k k o r a m a g y a r nye lvűségnek , m i n t ő. Dugonics egy u n a l m a s la t in 
nyelvű ep ikumot ad ugyanekkor a közönségnek, sz igorúan az iskolás- műve l t s ég 

631. 



körében . L á t n i ebből , hogy a z a népiesség, melyet F a l u d i m e l l e t t Dugon ics i n d í t o t t 
el, lassan, m o n d h a t n á m l o m h á n n y o m u l t fel, és m e r t n e m e s i - f e u d á l i s nép i e s ség 
vol t , ú t o n - ú t f é l e n t i sz te legni , kénysze rü l t a feudál i s m e n t a l i t á s n a k igazán m e g f e -
lelő la t inság előtt . E l m a r a d t t e h á t némi leg a fe lv i l ágosu l t é l c sapa t mögö t t . 

Az 1780-ban m e g j e l e n t Ulisses történetei-ben még i s f i g y e l m e z t e t egy és m á s 
a r r a , hogy az Etelka v i lága, s t í lusa, á b r á z o l á s m ó d j a f e l é v e z e t Dugon ics í ró i f e j -
lődése: l e g i n k á b b az, hogy az Odüsszeia regénnyé a l a k u l á t , és hogy Dugon ic s n é -
piessége kezd k ibontakozni . Homérosz pász torv i lága és a m a g y a r v a g y szegedi 
pász to r -pa rasz t v i lág közt m o s t t ünedez ik fe l a rokonság , a r ég inek a nép i e s ségen 
ke resz tü l tö r ténő ábrázolása , m i n t t uda tos gyakor la t , kezd megva lósu ln i . A z e r e d e t i 
c se lekményé tő l o t t t ávo lod ik el az író, a h o l beömlesz the t i a r é s e k b e s a j á t , f ő l e g 
gye rmekkor i , szegedi é lményei t , aho l a rikító, h a r s á n y sz ínezés i r á n t i v á g y á t t e l -
jesen kie légí thet i a népnye lv i f o r d u l a t o k a lka lmazásáva l , a népszokások f e l i d é z é -
sével . Nincs ké t ség afelől , hogy Dugonics nagysze rűen m e g f i g y e l t e és l e í r t a a n é p -
é le t kü l ső f o r m á i t , a pász toré le t h i e r a r ch i á j á t , az e m b e r i é r in tkezés , p á r b e s z é d 
e lemi f o r m á i t . Kor lá tozo t t k ö r ez, igaz, nem is m e g y mé ly re , sz in túgy igaz. D e 
valódi , szemléletes , egy e lsül lyedő vi lágot t a r toga t f e n n : s ez m é g igazabb . 

Még egy p á r év, és i t t az országos siker, az Etelka. To ldozo t t - fo ldozo t t O d ü s z -
szeia? N e m ! h a n e m a m a g y a r ős időnek, a . honfog la l á snak k é p e egy oly — a k t u á l i s 
— nemes i oppozíció szempon t j ábó l , me ly a népi m a g y a r n y e l v vég te l en bőségébe , 
közmondáskoszorúkba , s zó lá s füzé rekbe öltözik, t á rgy i , s z a k m a i szókész le t ekbe r e n -
dezhe tő gazdagsággal , a m i az í rói fe lkészülés okosságá t , t u d a t o s s á g á t i s m u t a t j a . 
Ez a honfog la lás n e m a csa táké , h a n e m a be r en d ezk ed és é : a j ó p i a r i s t a , szegedi 
p o l g á r s a r j hogyan is v á l l a l k o z h a t n é k őr jöngő h a r c o k l e í r á sá ra , m i k o r az ő m e g -
győződése az, hogy a jelenlegi népi nye lv a t á r s a s kapcso la tok , az ü n n e p e k , a v a -
dászatok, a ha lásza tok , a beszélgetések és udvar lások , v a g y az e rős p ö r l e k e d é s e k 
szintjén tartotta fenn az ősit, a honfoglalás korit? 

Mégsem vol t k ö n n y ű k i a d a t n i a az Ete lká- t . 1786-ban be fe j ez t e , de m é g k é t 
évig „s imogat ta" , m i n t í r j a , . vagyis : a f i ó k j á b a n t a r t o g a t t a s j a v í t g a t t a . V á r t az 
a lka lomra , és hosszú ideig máso lga tn i a i s kel le t t szövegét . A z t á n P e s t r ő l f e l k ü l -
de t t e — B u d á r a . Méghozzá egy k icsapot t jezsui tával v i t e t t e f e l — í r j a , h á t h a az 
j o b b a n forgolódik a he ly t a r tó t anács kö rü l . De csak f e k t e t t é k a kéz i ra to t . M i k o r 
az t án az é le lmes kiadó, F ü s k u t i L a n d e r e r M i h á l y megsü rge t t e , Dugonics m a g a 
m e n t fel, s az t k a p t a válaszul , hogy tetszik u g y a n a b u d a i c e n z o r n a k a m ű , d e 
n e m m e r i approbá ln i , k ü l d j e csak f e l Bécsbe, o t t b á t r a b b a k a m a g y a r cenzorok . 
Így is tö r t én t . H á r o m n a p a l a t t engedélyezte a bécsi cenzú ra . Dugon ics í r j a : 
„Így t e h á t azon Ete lkám, k i t a m a g y a r o k B u d á n el a k a r t a k s ikkasz tan i , a bécs i • 
néme tek tő l megszere t t e te t t és napv i l ág ra mé l tónak í té l te te t t . " E b b e n csak az a sze-
m e r n y i hamisság , hogy Bécsben n é m e t e k szere t ték v o l n a m e g az E te lká t . N e m : 
m a g y a r o k engedélyezték," ak ik n e m vo l t ak oly szűk l á f ó k ö r ű e k , m i n t a p e s t - b u -
da iak . M i n t - a h o g y a Bécsben k i a l a k u l ó magya r sziget , a Bessenye i k ö r ü l i is e lő t t e 
j á r t a n n a k a mozgolódásnak , me ly a hazai t e r ü l e t e n l a s s a b b a n , n e h é z k e s e b b e n 
jö t t l endüle tbe . 

Dugonics e k k o r az egye tem rek to r i mél tóságá t v i se l t e Pes t en , m e r t o d a h e l y e z -
ték á t az egye temet a b u d a i vá rpa lo t ábó l . Népszerű p ro fe s szo r : b á r jól t u d n é m e -
tül , m a g y a r és l a t in nye lven tan í t . D i á k j a i n e m j e l e n t i k fe l , ped ig t e h e t n é k . A z t á n 
jön a s iker : pénz n e m sok, m e r t a k e d v e s kis m e t s z e t e k é r t is f i z e t n i e kel l . 80 p é l -
d á n y t adnak" nek i t i sz te le td í j f e j é b e n , á 2 r én e s fo r in t , a m i 160-at tesz, d e a b b ó l 
70 fo r in to t vissza ke l l f i ze tn ie a metsze tekér t . A m á s o d i k k i a d á s é r t 100 f o r i n t o t 
kapo t t . H a f igye lembe vesszük, hogy nyugd í j azásakor , n a g y n e h e z e n e l i s m e r t é r - , 
demeié r t , e lnye r t e az évi 800 for in to t , a m i h a v o n k é t i k b . 66 f o r i n t n a k f e l e l t m e g , 
a k k o r k iderü l , hogy az E te lká -é r t , a m i egy k i s v a g y o n t hozo t t b e a k i a d ó n a k , m é g . 
a k é t h a v i f izetését sem k a p t a m e g az író, ami b izony az t m u t a t j a , hogy az 1780-as 
és 1790-es években kap i ta l i s t a k izsákmányolás is vo l t m á r M a g y a r o r s z á g o n a k ö n y -
v e k k i f ize tése körü l , és Dugonics , a z e lső m a g y a r k ö n y v s i k e r országos n e v ű sze r -
zője, éppoly békésen f e j e t h a j t o t t e gonoszság előtt , m i n t a többiek , a k i k u t á n a 
jö t tek . 

Nyi lván azér t , m e r t k i szolgá l ta tva érezte m a g á t a k i a d ó k n a k . Azok p e d i g j ó 
szerzőt t a l á l t a k fe l Dugonicsban . Csoda-e , h a m e g a k a r t a hos szabb í t an i az E t e l k a 
s ike ré t? I r t t e h á t ú j regényt , Az arany perecek-et (1790), d e a b b a n m á r n e m az 
országnak , h a n e m csak „egy kü lönös nemesi h á z n a k z ű r z a v a r j a i b a " a v a t k o z o t t 
bele. Megkér t e a z t án a l eg főbb hivata loktól a m a g y a r nemessége t is. Á m f u r c s a -
m ó d e lu tas í to t ták , t a l án n e m volt elég erós p r o t e k c i ó j a Szeged v á r o s a j á n l ó l e v e -
lében. Vagy t a l án a m o n a r c h i a , m e l y n e k a n n y i os toba t a g j a u r a l k o d o t t M a g y a r -
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országon, ez a m o n a r c h i a v i ssza i jed t volná szolgale lkű t anácsosa inak r e f e r á l á sa 
a l a p j á n az igazán n e m f o r r a d a l m á r , d e n y u g t a l a n k o d ó Dugonicstól? N e m t u d h a t - h 
juk . A z áh í to t t nemességet n e m k a p t a meg. 

A z t á n műve , s a j á t a k a r a t á b ó l is, á t m e n t a sz ínpadra . Rengeteget í r t még, de 
egyik í r á sa s em közel í te t te m e g áz Etelka é rdeme i t és szépségét. Még az e rede t i -
ségét sem: a m i t az Etelka eszmei összetevőiről e lmondo t tunk , azt n e m m o n d h a t j u k 
e l a Jeles történetek c. d r ámaso roza t ró l (1794) vagy az Etelka Karjelben c. szo-
m o r k á s tö r téne t rő l , me ly tk. d r á m a , a h í res r e g é n y n e k a fo ly ta tása . Dugonics 
Toldi Miklós-a, Kun Lász ló- ja ped ig m e g a n n y i rossz, u to l só rangú n é m e t e rede t i -
bő l va ló magya r í t á s . Legs ike rü l t ebb d r á m a i m ű v e , a Báthori Mária, sz in tén n é m e t 
m i n t a n y o m á n készült , de v a n b e n n e va lami , a m i m e g r a g a d t a az u tókor t : Erke l 
i ly c ímű • o p e r á j a Dugonics d r á m á j á n a k szövegén a lapu l . Mindez mégis mögöt te 
m a r a d t az Ételká-nak. 

Csokonai m á r t isztelget t e lőt te — s e lgondolkozunk mos t : t u d t a - e v a j o n Du-
gonics, hogy a m a g y a r i roda lom egyik legnagyobb kö l tő je ölel te á t ő t? Bizo-
n y o s a n nem. Csokona inak Dugonics oszlopa c ímű versé t a Szerecsenyek c. köny -
v é n e k m á s o d i k kö te tében (1798-ban) .adat ta ki. M o n d a n o m se kell , hogy ezek a 
sze recsenek (Heliodorosz A i t h i o p i k á j á n a k hősei) m á r f e l e t t ébb szögediesen be -
szél tek. 

Kaz inczy is e l i smer te Dugonics é rdemei t , éspedig a P á l y á m emlékeze tének 
készü lő vá l toza tában . D r á m a í r á s á n a k s t í lusa m é g K a t o n a Józsefe t is befo lyásol ta 
e l ső m ű v e i b e n . Ha a h iva ta losak tó l n e m is, a haza iak tó l m i n d e n e l i smerés t m e g -
k a p o t t . \ 

T a l á n ezé r t is, m i n d h a l á l i g dolgozott . J o l á n k a c ímű regényéve l ped ig (1803-
ban) m é g egyszer s u t o l j á r a m a k a c s u l m e g a k a r t a i sméte ln i a z ' E t e l k a s ikeré t . De 
c sak egy más fé l eze r l apny i ka landos , igen bonyolu l t tö r t éne te t szőtt össze b e n n e 
E t e lka l á n y á n a k és Gyu la vezér f i á n a k kép te len ka l and j a i ró l . Elég eml í teni , hogy 
V o l t a i r e Z á d i g - j á t is m e g m a g y a r í t o t t a egy n é m e t á tdolgozás nyomán , d e a r ró l az 
i f j ú , 18 éves Kölcsey v a l a m i n e m kegyele tes b í r á l a to t í r t : „Elméssége ezen könyv -
n e k a m a g y a r b a n is szembetűnő, n o h a az t az ö r e g a m a g a cap r i ce - j a i n ak fe lá l -
dozta ." Az ö r e g — szabad-e így emlege tn i egy c sakugyan öreg, de t isztel t í ró t? 
Jó , hogy Dugonics e r rő l m á r n e m szerzet t t udomás t . H á t még a szeszélyek? De 
a k k o r m á r f e lhagyo t t a szép i roda lommal . Tör téne lmi műve ive l a r egény i roda lom 
k á r o s h a t á s á t a k a r t a el lensúlyozni , kedve szer in t csak a m a g y a r o k szi t tyái tö r t é -
ne t e in dolgozott , t együk hozzá, r emény te lenü l . M e r t u to lérn i önmagá t , az Ete lka 
s ikeré t meg i smé te ln ie n e m s ikerül t . Lehe t e t t m é g ha t á sa a r o m a n t i k a oly k i t ű n ő 
nac iona l i s t a tö r téne t í ró i ra , m i n t H o r v á t I s tván , de t öbb re n e m f u t o t t a e n e r g i á j á -
bó l : Kölcsey, Vörösmar ty t isz te l te az emlékét , de égy kics i t mosolygot t is r a j t a . 

. É le te u to lsó éveiben, a m i k o r Szegeden élt, 1808-tól 1818-ig, családi körben , csak 
egy m ű v ö n dolgozott , és az E te lka u t á n a l i g h a n e m a l egfon tosabb ikon : a Magyar 
példabeszédek-en. Ké t kö te t ében óriási anyagot ha lmozot t fel , me ly nyelvészet i és 
n é p r a j z i szempontbó l t a l á n még m a sincs ke l lőképp fe ldolgozva. L á t o m i lyenkor 
az öreg, h e t v e n - e g y n é h á n y éves Dugonicsot , a m i n t e lvegyül a nép közé; o t t v a n a 
v á s á r b a n , beü l a készülő h a j ó m e d e r b e a superok közé, s nyugod t an jegyezgeti , a m i 
érdekeset , je l legzeteset e ha jóép í t ők beszéde a fe l sz ínre vet . 1818 jú l iusában , 150 
évvel ezelőtt , csöndesen, l a n k a d ó erővel , f á j d a l m a k né lkü l h u n y t el. 

Sze re t t ék s ezér t m é l y e n gyászol ták az egész országban, még a n é m e t ú j s á -
gok is. 

Dugonics v i t t e b e a m a g y a r nye lvű közvé leménybe — Att i la he lye t t — az 
Á r p á d n e v é h e z fűződő honfog la l á snak és a ve le összekapcsolt be rendezkedésnek 
egész köl tőies vi lágát . 

Dugonics t ámasz to t t a fel , egy nemesi , egyoldalú, szűkös szemléle tű m a g y a r 
el lenzék v é d e l m é b e n az t a t a rka , de gazdag, r i t ka szépségű m a g y a r nyelv i ö rök-
séget, és azt a m a g y a r fo lk lor i sz t ikus hagyomány t , me ly az t án e lőbb-u tóbb e lvá l t 
a r eakc iós nemesség emlékétől . 

Dugonics vol t a m a g y a r pé ldabeszédek és jeles közmondások első és legsú-
lyosabb gyű j tő j e , r á n k tes tá lva hagya téká t . 

Végül : adn i egy neve t a l eánygye rmekeknek ' egy fu rcsa , 18. századi öt le t sze-
r int — idá ig csak Dugonicsnak s ikerül t . Igaz, hogy ő csak egy é rdekes r egénya l ak -
j á ra gondol t ezzel a névvel . A névadás t tő le függe t l enü l fo ly t a t t a a há l á s u tókor . 

Fe j ezzük b e t e h á t Kazinczy szép szava iva l : „Nagy szerencsével ha to t t a t ömeg-
re Dugonics , m a r a d j o n örök á l d á s b a n emlékezete! Neki senki n e m köszöné meg, 
ami t adot t , l ega lább n e m a nemze t nevében , de h á n y a n keresz te l ték l eánygye rme-
keiket E t e l k á n a k ! Az közhá la va la ! " 
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